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RECT A RA TIO
LITTERIS LATJNJS VALACHICE

SCRIBENDI.

I. De Vo caii b u s.
i.

I. Omnes vocales accentu A circum­

flexe notatse proferuntur ut ru- 
thenicum, vel veto ut vocalis ta­
cita in Hm! & Hrr!

II. a. ante in. & n. haud duplicatum — 
------- e ante haec eadem minus se- 
quenti syllaba in e. vel i.--de- 
nique a. e. i. y. poft quamlibet Con- 
sonam subsequenti r. impurum, ef- 
feruntur ut ca fu nisi accentu 
quodam gaudeant.

§• 2,
.) a, absque ullo accentu effer ur^ ruthe- 

nicum: vel ut obfervavit Cel. Joh:M61 
nâr, ac e. in germanico VVuek-e-rey.

Excipe duos casus §-phi i,Ni: & 
item a. initio vocis ( excepto casu 
IM §phi. !.) ubi efFertur, ut a..) 
..) h. accentu x gravi, & â. acuto z 

a pro-
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profer tanquam ah. germanicum, 
aut â hungaricum.

a) e. absque ullo accentu:
.) ant n. simplex, fequenti syllaba e. 

vel i, in eadem voce, effertur ut i.
pod b, m, p, r, s, t, v, z, ( et non- 

nunquam poft f. in prima conpre- 
hensione) item in die, tie, tanquam 
a. carențe accentu. — — Recedic 
hinc in ultimis polysyllaborum, nec 
non în Pronomine Te, in quibus so- 
nat ut accentu gravi vid. punct, izp. 
sub lirtera 3.

•.•)ante x. initio vocum sequenti a- 
lia consonâ prorsus absorbetur. — — 
At si x. ă vocali excipiatur; e reti- 
net sonum casus subsequentis.

::) Initio vocum, excepto casu proxi­
me antecedent!, pronuntiâtur, ut ie. 
vel je latinum.

f) ? accentu' gravi:
.) Ut apud Germanos eh, vel Ungaros / 
..) Ante m. & n. simplex: — necnon an­

te x. et quidem initio vocis, ut i. — 
at si post w. & n. syllaba e, vel/, se- 
quatur, manet ejus valor ut pun.
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•*•) Initio vocis, (excepto pun€to jo 

sub «.) ut ie vel je more latino.
7) e, accentu z acuto:
.) ut ea. vel jâ, more latino------  

apud plerosque tamen servat sonum 
e. vid pune. iw. sub p.)

•• Post . m. p *) r. s. v. z. — item in die* 
fee, f:efe, rr^fie effertur ut a, vel a

*) Sune palici casus iii quibus poli nt. & 
p. mâner eâ

Post quamlibet aliam vocalem tam 
accentibus, quam absque his effer­
tur, ut ie, vel je:----- excipitur poft 
i in di & ti puncro notatum.

5- 4-
9) Ante aliâm vocalem in fine vocum 

fit consona (/) *) nifi accentu gra­
vi vel acuco superadnotetur.

/At 7 signo v correptionis ( item post 
d. & t subsequenti alia vocali nisi ac­
centu gravi vel acuto notatum fue- 
rit) subricetur.

.. Poft r. (in prima syllaba) c, d, rr, 
t, z. & item in ommbus penultimis, 
ă verb s in iesco ( ubi e eft sine om- 
ni accentu) provenientibus sequen- 
ti consona, exprimitur ut /. 
Caeterum ut apud latinos. , .

a 3 § 5-
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§• 5-

a) o.*) absque ullo accentu:
.) ante gn; & m: n. simplex: item in 

fine **) vocum, ut u latinum.
..) Initio & medio, excepto casu ante- 

cedenti, ut o latinum.
^)r). accentu gravi :

,) Initio et medio, ut u lat/num.
• •) In fine, ut aii, vel au.
• .•) Ante gn; & m. n. simplex, ut o 

latinum.
y ) accentu z acuto; ut oa. apud latinos.

* ) Peregrini vix unquam o initio vo- 
cis absque v. praemisso enunciare que- 
unt; cujus rei mio sane hinc est re- 
perenda: nos cnim ita pronunciamus 
o in initio, ac si uo esset, ex. gr. 
'omo, olla, o cehi o, dicimus ubm, unita, 
Hoccbio, qus peregrini, fat male qui- 
dem, fie eflerunt vom, volla, vocchio.

o. in fine nonnisi ante Pronomina 
Conjunctiva, Articulos Definitos, & 
Verbum Sunto, vel contracte s legi 
tur, exceptis, collo, accollo, incollo, 
pio, dîo, in quibus tfiertutț ut o. la­
tinum.

§. 6.
.) U. Ut apud Latinos:
..) Inter duas vocales, nisi accentua-

tum



rum fuerit, & item in verbis uapo* 
resco^ uMu,& denique poli q. peni- 
tus omitcitur in pronunciândo.

*. ) In fine folummodo lis in casibus 
profertur, in quibus o finale, vid. 
§phi proxime anteced. noc ^-am.

§• 7-
y, haber locum in vocibus graecse o* 

riginis; etferturque uc i. ex.gr. ty^ 
pu: cypus, imago, lege tipu: &c.

De Diphthongis:
§•8.

au; & eau uc - o. q
eâ - - - - J41 
ei - - - - i ^>efFeruntur. 
eo - - - - io 
io - - - • iu 

\

II. De Consonantibus:
§• 9-

Vaîach. 111 ~ 1 T atȚn Hune.
B7b b- b.
C c ante omncs Consonas, in 

fine: necnon ante a. o. u. y. k.
——— In sce. sci. fee. fci. ț t.

Ante t. - - - P- P
a 4 Ch.
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Vafach. | ------ut------------ | Latin Huns.
_ J - Ch. interdum - KT h.

9- “ — —T- t z*.
D. d.* ante i. unopun&o z. z.
— ■” caeterum ut apud Lat. d. d.
F. f. — —■■ — — f. f.
G g. ante e. &.i — — — — zs.

gn. - - - - mn. nin.
c<eieioquni • ” g- g-

H. h. ■—« mmm h. h.
K. k. mh«j —* •"•"’r» mmm qu. k.

L. 1.** — — — — 1. 1.
—-——• Hi. - - - j- lly.
Mm. —T —•* ; m. m.

1 N.n. ■■11 ।» -«pr —■'* ■■■. ■ n. n.
p.p. ——• —• ——• P- P-

Ph. ph. —— —* —— —— £ £
Q^q. q- k.
R r. — — — r. r.
S. s. —— ■——• 1—1 n ■*»" ss. sz.

’S./.f. ct item 7 in minase. — r
T. t. ante zupo puncto notat. — tz.

Ci’tcrum ubique — t. t. -
th. in Graîcis----- fth. •ft.

X. x. ante f.& i — — — • Sf.
~~ — C^terum — — s s. sz.
V. V. — — — — V. V.
Z. z. «MB —— «M» z. z.

1 J4 | •— «M. «MM «MM 1 zsv. ’s|



7
Haud mirum videatur d. ante i. 

tanquam z legi: hoc idem d. an­
te i. passum fuifse videmus apertis- 
sime apud antiquos quoquc Scripto- 
res Romanos Zabolus. 1. Dîabolus 
Lactant; Zeta, Zetarius: 1. Diaeta, 
Diaetarius. Lamprid-- Imo huc 
referri poteft & Zeus. Deus ( v. Di- 
eus? Dominus Diei — lucis, Diespiter) 

♦*) Attamen in Li^ia, Liepore, Li­
nii, Liubesco, Liuerto, lege ut j la- 
tinum.

III. Devariatione Conso. 
na rum, pro diversa ra- 

tione Dialectoruni
§. io.

Ante e, i, y. sequentes, sequenti mo­
do variantur, Consonantes: b. c. 

ch d. £ gh. k. m. n. p. ph. q. t. v, 
J.) b. intercipit j. latinum, vel gy. hunga- 

ricmn:exgr Bene, Birga, dicitur vul- 
go Bjene. Bjirga, Bgyene, Bgyirga &c 

II.) c. f. ph.*) praesertim in Districtu Bi- 
striciensi efferunrur; ut scb. germa- 
nicum, vel s. hungaricum. exgr, 
Cepa, Cena, Ferru, Fire, Philosoph. 
dic. schepa, schena, scherru, &cet«

a 5 At



$ * ,
— At pb. in Blâsphemo, et ab eo 
promanantibus eiiertur ut t. quod. 
ferme apud omnes invaluit.

III. ch. k. qu. t* ) ut tj. vel ty hung. 
IV. d. gh. ut gj aut gy hungaricum. 
V. m. intercipic nj. vel ny hung.***) 
VI. n. adjungit sibi j, vel fir ny. hung. 
VIL p. intercipit tj. vel ty hung. saepis- 

sime vero fit p. ipsum tj, vel ty. 
exgr. pica, pectu, pectene, pecte- 
no, afpecto, horumque omnibus in 
provinciahbus lege p, ăC si tj. 
eflet“**)

VIII. v.
a) ut v. îatinum. b) ut j. latinum. 
c)~ tanquam zs. hung. d) — gj. — 
e.) — h. — — — — — — —

*) Pluribus tamen in locis f. & ph. 
efferuntur ut ch in voce germanica 
^hmci-ch-ehy\ — Quin etiam in 
quibusdam fonat ut b, Exgr, ------ 
Fedu. lege Hedu: Foedus,

**) Excipe hinc t. ante i. uno pun- 
do notatum: nam hoc in casu legi- 
tur t. ut tz. hung.

♦**) At me. in syllaba men. sequenti 
alia in e. vel i. dic. mi.

**** ) p. ante e & î femper patitut 
hanc
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hanc mutationem: ante e. vero a* 
cuto nonnisi quum amat e praese i. 
habere, fit p. molie:----- At ante e 
absque omni accentu, nunquam a- 
tnittit veram pronuntiationem.

Obs. Quamvis hsec pronunciandi methodus 
fblum apud illiteratos & haud apud eru- 
ditos Littcrarum valachicarum fit in ufii: 
tamen hoc uno ultimo §pho exhibcndam 
efse, juftum judicavi; praHertim quum nc- 
minem noftratum fciam, de hac variatio- 
nc Consonarum fuis in fcripris memoriam 
fecifse: quum tamen hujus rei cognitio fit 
fludioGs Lingvse valachica utilifsiina.

Obs. Omrcs illi accentus, quos hac in pcr- 
brevi methodo vocalibus adfcnbuntur, re- 
fpectu noftratum omnino abesse possuntr 
at quum plerisque peregrinis videre no- 
ftram lingvam litteris latinis depilam pla- 
cuisser, ob majorem cvidentiam latina: ra­
dios lingvaî nofirs cos pro arbitrio ad- 
optandos ad facilitandam vocum valachi­
carum pronunciationem, non perperam fi­
eri exiftimavi.

Obs. 3a Hac proxime pertractata Orth'ographia 
elaboratum L e x i c o n Valachico Latino 
Hungaricum, paratamque Grammaticam 
habco, haec quoquc fum luci publica: e- 
diturus, fi sensero Leftores his mcis pri- 
mitiis favorem non denegaturos.

Obs.
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Obs, 4< Lector! Subsequentem Fabulam, 

pro exemplari reftae ledionis vocum hc- 
teris iatinis descriprarum, ob simibtudi- 
nem noitrae Orthographiae, nuo ec Lin- 
gvae, pubhcae luu prolatam ci$e, me* 
memo.



LUNTRE a de ANTE a ■ 
i n t 6 r s a
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Roma n e!

sdiand quot de chiar, înalt, 
fi sulleget extralucefce acest 

Nome,dopa cel’am desbraccat d’in
flocce le lui Cyrilla, fi 1 ’am imbrac- 
cât in veftmente romanefci; indegna 
te a porta acest Nome fpre addeverâ* 
tâ tâ lauda: deprende te a drmâ pafli 
ei acellui popor, in quot te lâssa a tâ 
le impregiorstari, quâre pr’in fâcte le 
sale neadjuns mirate,’au implut Lu­
me a co acest in vece nepresussit lău­
dat Nome: deprende te ti a queftigâ 
no nomâi scutu 1 Carne ei: ci fi pre a 
anim’ ei pâfcere, de no mâi mult in 
quâlete nomâi opartîcella a viua^i’ei 
intdree; d’ in quâre ti uâ adjunge, de 
no mâi mult o ’dra, quâ se cetefci fi 
ChartYcicâ acesta: iar no quâ un jude­
cătorie, ce mâi vertuos qua un bene- 
vollitorioa Romani lor. Valeto: In

Cluf. Ann. 18^ J< a lui Mâio.
Ui a



LUNTRE a de ANTE a.

R^cura arequoti trifti Anni, de 
quand scenă lui Milo n, intr’ 
o nocte co cdttreindr o ’au me- 

nât vogellitdre le văluri, d’ in locu 1 sau, rum- 
pândo o de Uscat, Spațiu 1 intre Scenă lui fi 
intre Uscat 1 ’au inghittit Măre a. Jn Jns61â*J  
acesta despărțită, intr’ a tdtă eră de depărte 
Scenă lui de Uscat, qudt in cell măi len temp 
anche no se audieua de pre merai ei Tierrmu- 
li ragire a turme lor. Semira de impreuna co 
Liubitu 1 sau fi ’au adstipăt tote desfetari le 
să le: in trista singurătate traeua co Filliă să: 
nicci o so^îetăte no ei indulcira ’ori le, a fo­
ra d’ in pâsseri le Cerio lui, fi turmitiă să.

Meii da, filliă să nemirăta de vr*  un Te- 
ner, crescu: in fromsctie inpharmacatore se 
desfetaua: in jocuri, fi in dântiuri Ic celle de 
vollia bona anche văr fi fosta fronte a from-

se-

*) Ddpa latenie: bisolir. iâr dopa xussic Ostrov.
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setie lor: mâi mândra erâ, de qudt un tenerell 
persec, quâre se lauda co pompose le sâ le flo- 
ricelle de ante a.

Se mi va d’ intr’ o grige dulce, quă no 
quumvă singurătate a filli’ ei sâ le co trista 
superâre a o încărcare, au doru 1 elli 1 a in- 
degnâre, spre a cui adfediâre, tote d romuri 
le eră inchisse, tote desfetari Ie societate ei le 
’aa ascons d’ inânte a elli, quâre pre cellia 
parte a Tierrmuri lor pre tot prâru 1, sub to- 
ta umbri se imbra^iaua, fi in dulce alipire 
se versaua. In tote dile le se dusse lă mor- 
mentu 1 acel! santt, quâre accopereua mofce le 
lui Milon, quotevă ’ori petrecând co plânge­
re langa ell. — Vale o! dussu te ’ai — aTea 
se cantaua de âmâr-----no efli mâi mult — 
— in zadăru ti stringe umbră reccita, infellato- 
re a mea intypuire, in brâgșie le sâ le----- - 
Vale o! vai Tu buccurie a mea, Tu rădimă 
mea, intre ventose le viuua^i* ei. Lassâta fo­
ra nicci un adjutorio-----imptegiorâta de so- 
natore a Măre, ce pocio se afpect. Nicci o dul­
ce lăcryma no mi aliena âmâru 1. Depărtate 
sântem de tot adjutorio 1 vecinesc. De te uâf 
vede, o! fi pre te ne morta MeliJa! văi una u- 
nutiă mea! Afiea mi s’ de agere dorori le, 
quot m’ căuta a dori acest ămăr. Moriend io, 
văi tu velit remane singura in flore a juuene ie 
ti le! crucnt temp venitorio! singura in bray^ie, 
le dessertatdre lor văluri — in socie a nevolli’ ie, 
fi a velcedirorlo lui ămăr. f A tlinci nicA un 
covvGnt de om no ti vă indelectă orccchi Ic­

ni^
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nicci un sogiu liubit no te vă imbuccură, quă­
re inpharmacatdre le tă le fromsetie fi vertu- 
te 1 uăr pdte inferici. Dulce le nome — Măm- 
ina — no 1 uelli audi d’ in gură lallaitori lot, 
fi tremdrand amblatori lor filliuti: nomăi cdv- 
ventu I âmâru lui tau vor resonâ fi reduplică 
triste le umbri, fi immufceti stănni. Indelon- 
gate amaruri ti uor rode teneretie Ie: no vor 
curre pre abrăsu 1 tau lâcrymi de liubire 
viuașiuitore. Neingropăt, sub ardiatore le sote 
lui râdie, ti se vă sparge trupul tau cell for- 
mos: au predă pâsseri lor vă se fie. Ol stănni, 
voi» voi mi ascondeti plângeri le mee le in si- 
nuri le vdstre celle indurăte! Jntf acesta ’6- 
ra no me trammetteti inăpoi? Voi întunecate 
singurătece umbri? inănte a Vostra m* vers lă* 
crymi le mee le • voi m’ Îngropări văiuri le mee 
le, quăre d’ intr’ o luda nelcientia no ei conno* 
(ceti dorori le. Aflea se plangeua Semira, ascon- 
diando fi d’ inănte a Filli’ ei să le ămaracionî 
le, quăre vefceditdre a elli viuă^a orodeua.

Intr’ ace Melida, intr’ o luda bona vollia, 
se jocaua co gnelluflelli, no ’avand acefli nicci 
o lypsa de pastorio, fiend impregiorăti de 
Măre: au d’ in flori oddrdse fi legaua um- 
brărio — Ellia eră Mămmă ’erbi lor — tota fl6» 
re a, au tuffâ patirdre o adjutaua sprecrefce- 
re a drecta: le impregioraua co riuurdlle, fi le 
lassaua se curta pre de a supră pctricelle lor 
in sonet:—au lestringeua in lacurile. Jnsolâ 
o ’au impregiorăt co dude feric de pomi, subt 
a quaror umbra innoukore. aflea de pompos se 

b pr
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preamblaua quă o Venele*) in Păph.**) O Pe cere 
anche fi ’au immurtdrit intr* un Srânn de pre 
ripâ Mare ei.- Fiend che Singurătate a e ce măi 
rodirâre nascardre a Intypuire ei. Viocci ei, quări 
văluri le jocando se ei ’au adunat in spâthe le 
lor lâ Tierrmuri, ei ’au legat de parieti ei Pe- 
fcere ei, dopa formă, fi fă^iă lor, co cell măi 
măre excurrand piccdre le limpede, quâre se 
prelingeua d’ in Cerio 1 Pekere ei. Jăsmin, îi 
dulci umbri ei inaltiaua uffiă.

Intr’ aflea cură te intreceri ei curreua 'ori 
le, nesentiend singurătate a. lexa—spre—diece 
anni adjungand prens ’au a precepe che e sin­
gura. înfiorata , fi fora voilia amblaua , au fe- 
deUa subt umblă pomi lor: ailea vorbiend in 
sene : Pentru ce ne ’au» adfediăt Domnediei ei 
pre noi intr’ a totă singurătate?
Măi nefericite suntem, de quot tote plăsmui­
ri le: — — văi pre bene sentiesc---- De unde 
mi uăr pdte fi volliă acesta rea altmentrellea, 
quă quum mi s’ uăr lypsi ceva, ce c de o fi­
re co mene---- ceva, ce no 1 fcio nomi. sen- 
ticsc, che no s* făcută a trai singura. Trebuit 
’am noi se patim ceva, ce no mi expone Măm- 
ma mea. ved che tot de a ună fi asconde arece 
in sufflet, ce de o intreb lacrymi ei jdca in 
occhi, co măre truda pdtando le tiene de scap- 
păre— Lassă m’uollio pre intielledă lui Dom- 
nedid ordire, disse , afpcdando mi co sufflet 
adfediăt d’ in mani le lui soite a mea.

De

| Domncdîekiă Dragoste ei. ( **) O Insdla pre Mare a 
Je miflocu 1 pammenru lui Cortenie a Venere ei.



Me»* * s
De multe ori se oullitaua pre ’Sessu 1 Ma­

rc ei. O! voi in lățime nemessurâre ape! expo- 
neti m’, o! exponeti, au se no fie alt uscat a fora 
de Insolă acesta, che: o 1 ce nemica e acesta pal- 
langa lățime a'Sessu lui vostru! Au no por se 
fie fi alti Tierrmuri departe, asconfi d’ inâme a 
occhi lor mei, quâre voi ei spellâri? Vâi bene 
che no m expone Mămma mea: tot tacutu 1 
elli amar me face a suppone. - Cred che no 
nomâi aestă uscâtu e adfediât intr’ al vostru 
larg sin. Che ce e cellia collo, ce quâ o negura 
giosa se intende, pe mărgini le vostre intr’ un 
fir long, nemifcâta. — Inlella me intypuăre a —? 
aflea m’ pâre, che in ce mâi aflunda Jenatâte, un 
covvent venitorio m’ sona in drecchi. Ce uâr 
pote fire aka ce? — fiefee qudt de len m’ pâ­

ra, acellia nomâi depârte a o face ------O! 
aiîea treba, treba alica se fie! — Vedi che fi 
spume le, departe, anche se pâr micce: au no 
se vede fi scena nostra mâi micea de o câut 
d’ in cellia pârte a Insol’ ei? ’Si de e uscat, 
acellia ce ved quâfi a nostru; prâturi, pomi 
treba se fie pe cil, — fi vor fi plăsmuiri, pre 
a quaror parte se ’au plăsmuit. Pot se fie alte 
ce de plăsmuiri, de qudt quomo s’ a nostru — 
— pot se no fie, quomo s’ a nostre — — pote 
che no m’ uâr mâi țâre indelectâ, de qudt 

gnellufrdli noftri — — Dă de uâr fi alica----- 
O! acesta cdgetacione me supera dă de 

e un Tienuc quă acellă, unde s’ uâr afilă Fâ- 
ceri, quă mene — fi anche multe; prcquoino s’ 
aicci multe pâsseri fi guclli, fi alica- «* uâr 

b 2. ' buccu-



6, % **&£$&&&%
buccură una de aha, quâfi pâsseri le, fi quâfi 
gnellulTelli ei mei. O! Fericite, voi plăsmuiri 
fericite! — de lăssa mc — tu Coget nescatorio, 
ce me infiori, pentru ce me faci nefericita & 
O! voi Unde! de v’ uelliti imbordâ lă Ticrr- 
muri ei cellie collo, exponeti Tierreni lor fe­
riciti de accollo, che o feta nefericita plânge 
pre Tierrmuri ei aceft* ei Insola.---- Lassâti 
me voi visuri; nomâi me faceți nemangallieta.

De multe ’ori intrebaua de Mâmma să: 
Te rog: ce remanem nomâi amenduoe, quand to­
te plăsmuiri Ie se immultiesc ? Pe langa flori 
cresc alte le, quâfi elle: d’ in ann in ann ni se 
multiefce turmă: qudt de co volliâ bona sârr 
tenerelli ei gnelluifelli, fi se indelectniccsc in 
fientiă să: Dâra se vedi anche tot numeru 1 
pâsseri lor? Vediut, o! vediut ’am, fi ’am lacry- 
mât.- colle in umbră intunereca ’am fediut, fi m’ 
’am oullitât arequdte dfle: un cuib mundrutiu 

făcură duoe passerelle; fi co o dulce drâgoste 
• se intrcceua pre râmuri le vecine. Vai quum se 

liubosteua! Dopa acellia no mult ouutie anche 
’am vediut in cuiburi le lor, quăre pana ună 
co mare grige le inveleua subt ariputie fi, cel- 
Jia l alta pre crengi le celle mâi de adprope 
spre petrecere a ’drrire ei cili cantaua. Jn tota 

. dio a ’am vediut della umbra. Pau^inell dopa 
acellia ’am vediqr passcrellc golifdre in locu 1 
oue lor: celle mâi mari co buccurie exbdraua 
panga elle, de mandcat adducand sclăbe lor 
in clontiuri, quâre intre bâttcre a ariputie lor, 
pisediendo 1 preemeua. Dopa acellia d’ in di in 
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di prensera a f’ face penne; prensera a fi arra- 
decă sclabutie le aripude----- exira pre ra­

muri le celle mâi de adprdpe, exbdrand celle 
mâi mari inânte, le imbarbataua spre o fâcere 
de adfifdere. Vai dulcă mea Mâmma! o dâ­
ra era mundru a vede! De multe ’ori fi arra- 
decaua ariputie le, quă quum uâr cdttendiâ: 
dă iâra trembrând le lassaua in gios; pana 
quand una mâi cbtteddia ’au făcut proba, cân­
tând de buccurie, fiendo ei proba ferice: fi aflea 
m’ pareua, quă quum fi uâr indegnă friccbse le 
so^ii: aceste anche s’ ’au imbarbatăr. Pre dr- 
nw prensera a exbbră, fi a cântă de împreu­
na. Vâi! ce minunat cbget ’au făcut aceste - 
a se tradi in mene? Pentru ce sântem nomăi 
noi singure despoliiete de acesta buccurie?

S e m ir a immutiui, nepdtando se prece- 
pe, cc se responda, aceft’ ei, taină elli sgarni- 
tore întrebări. Nicci io no fcio, disse, de to­
te aceste nemica. Pf in întrebări de aceste de 
nemica, nomâi extricatbre, fi intypuiri deferte 
ti uelli afliă, quâre de aleile pothe uor adpren- 
de in rene, quâre tbgnă de uâr fi fi, tot pa­
ce a tă ce curata ti o uor turbură. Pentru ce 
vrei pf in întrebări fora treba a manie Do- 
mnediei ei, quâri singuri icio veniibre a no- 
stra sortc — fi acellia mâi inânte, seu mâi inâ- 
poi — cred : tot de a ună o guvernissesc pf in 
intielle&ă voltiă lor.

Jâr response Melida — liucrtă mi uor, fi- 
end lapcdâta intf acesta trandâva singurătate! 
Nicci o data no m* pocio ^ippâ d’ in mente, 
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che fi a nostra sorte de s’ uâr multi, quăfi’aj- 
tor sufHete: acest quom pote se fie, no pocio 
se fcio — acesta 1 lâss Domnediei lor. — Plan­
te le resaresc d’ in semenria: une le sufflete 
ex d’ in oue*, unu 1 intr’ o forma: altu 1 intf 
akă. Tote bene le ’am cercat — quom uâl pd- 
tc face ahmentrellea. O ! de uâ( pote afHâ a- 
requand ’dmuri miccuti, quari afîea, au intr’ 
alta forma s’ ’au făcut, seu ’au resarit! quom 
le uâf portă grige a! quom ei uâf liubi! —. 
— Iar văi tote aceste phantâsii, le gipp d’ in 
mente mi! Domnediei ei vor ’ave grige de 
mene! Nomâi una, dulcâ mea Mâmma, no- 
măi una măi întreb de tene — pana e lume a, 
no mâi de multe ’orî: Bene fcio, che n’ ’am 
fost tot de a una a totă qudta s’: che ’am cre­
scut încet incet, quăfi plante le fi alte sufiie- 
te: anche fi acellia m’ vene in mente, che 
n”am fost măi in alta, de qudt rădimă acesta 
ce e langa rdfnica : mai inânte dâra ’am fost 
fi măi micea: treba afiea se fio ’avut fi înce­
put; prequom ’au plante le fi pâsseri le. Expo- 
ne m’ rogo te, quom, fi unde m ’ai afHât ante a, 
fi ce ’am patit io ? De mi uelli expone, pote 
se m’ afllo o miilocire, se gasscsc, au se m’ făc 
fi io mie. O! nicci io no fcio ce: iar tu tote 
mi le ’ai pote expone, Intr’ acest typ turbu- 
raua pe Mâmma să, co întrebări le elli celle 
multe. — Eilliă mea! vatema mi uelli co a tâ le 
întrebări minunăte. Quom te ’ai făcut, io no 
ti pocio expone. Qiiand erâm nomâi io singu­
ra, me ’am rogit Domnediei lor pentr oso^ia 
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de petrecere a terapii lui: fi allea te am afHăc, 
quand ’ai fost forte micea miccutia, in.tr’ o de- 
manetia fromosa intre flori de roșa învelita 
in scenă nostra. Dă ti măi expoio copilla fo­
ra hodena o data, che tu pe erma co între­
bări le ta le fora treba mi uelli manie: legati 
flori le, fi te joca co tenerelli gnelIuileHi , li 
no me manie li pe mene fi pre Domnediei co 
întrebări ic tă Ie celle fora foloss, de quâre 
no ti pocio responde. Visuri le aceste de quand 
s’ ’au impoterit de rene, no efti harnica a ti 
pi trece ’ori le co vollia bona: iar d’in contra 
de adjuns modru ti alfli, quă se me macini fi 
pre mene fi pre tene. Ti ’ai lassăt Pefcere a: 
flori le anche fi afpecta portatore a dc grige.

Aflea au trăit St mir4 co Fi Iha să — ama­
re cogete, fi ncrepos mtnstatorio ei eră so^'ia, 
Jar Domnediei ei margarităriori le lâcrymi lor 
Ale lui' ei le ’au fost numerar, fi bene le ’au 
plăcut, quă se ei fcimbe superâre a in buccu- 
rie. Svătă 1 domneditesc ’au lassât iot lucrul 
pre Amor. — — Opâre uâr fi pote fi d’ intre 
Domnediei, quâre mai ferice uâr pote tace te- 
nerellc le fetîforc? '

In Tienuiu 1 drect in fa. ia co Insolă, eră 
un Tenet. In trtipu lui ccll sullegct fi mun- 
dru asseinenaua Domnediei lor, quand sc pre- 
ambiaua pre prâturi le înflorite, au pre subt 
umbri Ic lunci lor. De multe ’ori ci vorbcua 
Tata 1 sau, chc mâi inânte de arequoti anni 
ce soddm uâr fi fost. Vedi cetiă ccllia collo 
in Măre — disse — arretando ei Insolă — se 
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vedeua dellă scena- che no eră departe de 
Tierrmuri. Mare bdccatiella de pamment se 
intendeua accollo in Măre. In margine a ace! Ii’ 

ei fedeua o pariecche ferice, Milony fi Se- 
mira. Poteuam mergeua pana lâ scenă lui tot 
pre o păvifce mundra: măre numer de Tur­
me se pafceua pre amenduoe ripe le: ce măi mă­
re buccurie le eră intf o Fetuca, quâre sugeua 
gicia, parando. se che e un. idol a fromse- 
tie lor. Departe de pre Fienut veneua Mullie- 
n le quă se veda fromsetie le Beat’ ei, se ei 
duca danie r fi se benecbvventezze Ferice a 
Mămmă elli. Iar fi acum tot me turbur, de m’ 
vene in mente friccă mea ce de a tunci. Lâ 
Me'dia — nofte cdttremdratorio sonet, milli de 
tonuri tradira d’ in somn tot Tienutu 1: tot 
impregioru 1 tremdraua. Turbată Măre, pr’ in 
neexposc urlari se suuiui de a supră Tierrmuri 
lor. Văiurî le de fricca, fi dc sodom, departe 
sonaua sub Cerio 1 de no&e a: iăr subt acco- 
perime a intunerecu lui nemene no poteua se 
precepa causa milelic ei. Tremor, fi ingrozella 
accoperira câmpuri le: alpe&amcnt fora sperăre 
ne urgeua animi le-, iar deschidiand porti le Lu­
me ei Diori le dc demanetia, vediuram cruen- 
cenu 1 secret pre de a supră Mare ei. Cam- 
pu 1 cell d’ intre Inso^a, fi uscat 1 ’au înghir- 
tit turbătâ Marc. Dopa ace sclippiend inăltu I 
sore in lena Măre, dăt ’am dc Insolă cellia 
collo, fi unu 1 d’ intre noi, quarui Domnediei 
ei ci ’au dăt'mâi ageri occhi, diccua, che pr’ 
in cetiă subțire văr vede scenă lui Milon, fi
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pomi ei cellî de pallanga ea. Dâr de traefce 
co Mulliere a co tot: dâr de se tepefce Me- 
lida in singurătate a să: beată acesta, ce mâi 
fromosa intre tdte, quâre occhi moritofi le 
’au potut vede. Aceste cdvvente quom se pren- 
sera in animă Teneru lui! — d’in ’oră acești 
de multe ’ori amblaua pre margine a Mare ei, 
quă un retacit, sorte a Insol’ ei minunat 
ferbando o in pe&u fi: o dâta ei se fura 
un somn pr’ in gene le occhi lor: sonand un­
de le, ei lypira occhi ei pr’ in oleio de balsam : 
Precepand Amor s’ ’au trâss langa ell, depăr­
tând ardiatore le a Media—di ei sagette co 
a lui aripcelle, acest vis ei 1 ’au fopotît in o- 
recchit quă quum uâr vede Tierrmuri ei Insol’ ei 
cellia: Domnedieiti ei Liubire ei se preamblaua 
accollo co o fa$ia machnita subt umbre le celle 
santte, au se pîangeua pre a tufle lor, au a flo­
ri lor leganatore râmuri. — D’ in fundu 1 um- 
br’ ei in pâ^ leni, fi in aflimde cogeracioni 
cdffundâra palleua inânte o Fetuca: o, a de- 
occhitore ei fromsetia, Ceta — co fromsetie ne- 
maestnte s' adprdpieua. Peru 1 cili cell seren, 
de o parte aflca se imprefcieua pre ’umere ei, 
prequom curre lâcte le in tdte lături le pre 
mârmorâ ce luccda: de altă eră in pica in 
batjocura legât co pennd de myrt: o albime 
ambictore ei ledeua in fâșii ce inpharmecatore, 
quă o rdsa, quâre prende a se velcedi, aiflan* 
do fi intr un sin tener pre radecină viuași’ ei 
repausâre a: înfocate âmâruri ei se stringeua 
in occhi ei clh celli cxtralucitori negri. Aifea 
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veniui inânte, neoullitando se nicci lă Jen sof- 
flatorio 1 ventucell, quâre se intreceua co ea: 
nicci lâ flore a de jumettăte vefeedita, quâre, 
paliangariend , se legaua de piciorc ei, fi co 
scomp oleio — quâre, teta nocte a in sinu 1 
elli cJl curat, inchiss spre a elii treba 1 tie* 
nusse — ei ambieua myrossu 1: cj anche nicci 
lă celle măi dulci pome, quâre in mulțime a 
fa^ie lor să le despre âmenduoe laturi le dro- 
inului amminitiaua orna 1 de pre induoite le 
lor ramuri. Aflea se preamblaua pre ripe le a 
Mare ei. întristata se oullkaua preste adfe- 
diâtă Măre, lâ cellie 1 alti Tierrmuri, arrade* 
cando fi albe le mani, se pa-reua, che se rdga 
de adjutorio. Iar ei pareua, quâ quom in ra- 
pede ei uăr curre spre adjutorio, Amor pree- 
miendo ei dulce a lui lâ ripi le celle umbră- 
tece — o uăr adduce in bră^ie le lui, quâre 
tremoraua de foca 1 Iui Amor. Co buccurie 
se pallangareua fi co vollia bona se intreceua 
Domnedieuti ei dragoste ei pre langa ell: co co- 
noni de flori 1 incoronaua, d’in mollicelle le lor 
aripcelle excutturand balsamu 1 flori lor: in fro- 
mos myrossitore cetia 1 incingeua.. — In somn 
anche ei batteua animă — fă^iă ci se infocaua 
— brăgqic le Iui imbra^qiăra mollicellu 1 aer — 
fi aflea se tradiui. Mult temp mâi zăcu in desfe- 
tare a acesta phantâsita. Domne* aflea striga 
co buzze trcmoraciosc — unde s’? Dussu s ’au? 
— fugit ’au d’ in brâq0e le mee le? Ah! io 
zac ’ieci pe ripa — collo, depârte*----- 
depârte e Insolă! un vis ah! un vis m’’au in*
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fellăt — — in porrore — ah, sentiesc! che m’ 
’au făcut neferice.

De acum inănte mai de multe ’ori mer- 
geua lă Tierrmure, de qudt pana acei: in af- 
funde suspinamente , co cruencene cdgetaturi 
luctando se fedeua pre arena Mare ei, pe de 
a supră leganatore lor unde oullitando se drect 
la Insdla. Mâi a Hess nocte a lă lumină Lun’ ei, 
quand tot Tienutu 1 eră accoperit de o Jena­
tă te, li Mare a anche nomăi de abia se lega- 
naua, stand pre mărginea Tierrmuri lor, as- 
-cultaua ore no văr pdte audi vr’ un cdvvent 
de quatra Insdla: de multe ori aflea ci se pa- 
reua, quă quum uăr audi plângeri, seu sonu I 
cuiva cdvvent dulce. Fiend che dc qudte ’ori 
no inlella dordri le Liubiri lor înfiorată inty- 
puire 1 Dc multe ’ori strigaua, li ei se pareua, 
quă quom de departe ci s’ uăr dă respons. De 
multe ’ori ei pareua stclle le celle de pre mar­
gine a Cerio lui, che văr fi lumina, au foc 
uăr flacrari in Insola. Dora — diceua — dora 
la Turma langa focu 1 abia ardiatono iede sin­
gura, li f’ plânge co amar lassata sdrte, li in 
lenatătc a nocti in zadăru f’ perde, li C îngro­
pa in suspinamente tencrelle le dile. Voi, o! 
voi ventun! de uăf fi io pdtcnciosu 1 aripi 
lor vostre! — rapediti ve — exbdrâti, o ! venturi, 
pre Tierrmuri ei cellie, li ei sufflăti, che id, quă 
vii de mene , me tepesc pre acesta Ripa.

Dâra —alica se mandcaua in sene — ce mi 
s’ ’au făcut mente? ce liubesc id a ămaritu 1 de 
mene? Vis — uR vis defert! Acei ddrmiuio, 
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fi intypuire a mea plăsmuirii un typ inante a 
occhi lor mei fromos, credi măi fromos, de qu6t 
tote acelle ce ’am vediut pana amu----me 
desfpectăuio — iar, oh! no mi ’au perit d’ inăn- 
te a occhi lor, quom per alte visuri! Aflun- 
du m’ iede in Typuire — no 1 pocio d’ in mene 
desradecină — in tote particelle le suffletu lui 
meo domnefce — li rotu e vis — o umbra, a 
quarui addeverientia no e, pote fi, in iota Lu­
me a. Aceilia ce o liubesc, e ccllia ce me ur- 
gefce in tote lucruri le mee le: fiefce unde me 
duc, rotundene me drmezza - mi se da de lă­
ture, fora stins ardiatorio foc mi adprende in 
anima mi.* amaruri le aceste intypuîre , le inno- 
tretia in mene, fi me trage co pdcentiă iâ Tierr­
muri ei cellie collo.—Ah 1 fie ti rulîine — cerca ti 
mente a: —adfediăt, fi co voilia bona fii, quom ’ai 
fost fi pana acum: cxtradollitorio, fi in lucru 1 tau 
co mente fii. Du re, fi ride de jouită tă nebonia. 
Lâssa Tierrmuri ei acefti, fi multiamelce Domne­
diei lor che no te ’au făcut ciuffu 1 Tienutu lui tot.

lăr tor in zadar se luctaua co acesta mi­
nunata dragoste — in nemica ei ’au fost volliă - 
se se depărta de Tierrmuri. - - -
Inse intre celle măi dulci a lui lucruri anche 
ei staua inante Typul acestă. Aflea ei se pa- 
fcua, quă quom 1 uâr trage o pdtcre nevediu- 
ta quatra Tierrmuri ei acellie in rota ’oră. Voi, 
oh! Domnediei! — apoi a tunce alica strigaua 
— in zadar me vă calcă pe mene drăgoste a 
acestă —Typ de umbra vă imple co ămăr te- 
nere le mee le dile ? Iar visu 1 acest - no e 
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aflea vis acesta, quă quâre 1 naice buiguitore a 
Jntypuire. No e co pdrentia, quă se pota Intypu- 
îre a d’ in sene o fromsetia quâfi acesta, quâre 
nemărginită, tote fromserie le, quâre Ie’am ve-f 
diut, le intrece, o a suggraphi. singura Inty- 
puire a nicci no pote in somn acest lucru face. 
Cred che un Domnedid mi ’au dat Typu 1 ace­
sta in mente a mea pr’ in un vis. lâr pentru ce? 
Ce scop ascons rreba se ’aiba? acest lucru no 1 
pocio se 1 copprend. De traefce a nome a 
acesta fromosa Fa&ura in Insolâ acellia, pen­
tru ce s’ ’au arritât? pentru ce dorefce, quâ se 
me tepesc de dorul elli? pentru cerne lassa 
fora sperăre, adjutorio, fi miflociri, quâ se poc 
adjunge pana quandvă Tierrmuri ei acellie? 
Ce svât, ce lucru m’ uâr pote adjutâ3 fiend 
fora potentia a innotâ lâ Tierrmuri ei acelli 
departe de collo. Addeverât, che Domnediei 
ei cotteddie cogete fi pretrccatdre mente ’au 
dat omo lui, fi 1 ’au lassăt pe sene, quâ se fi 
intorqua spre bene le sau inâlte le lui poteri. 
Ah! dâ ce mente ’dminesca me pote invettiâ 
a amblâ pre de a suprâ unde lor Mare ei, fi 
a crcpă co noru 1 nestatore a lor fâ^ia, quâfi 
un Cygn, fora excaderc!

In zadar se luctaua, in affunde cogetacioni 
cdffundât, co vollia să: no aftla nicci un mo* 
dru: che pana a tunce anche no cdttendiâsse 
’ominiei intru scânduri frăgete a fi increde viua- 
ciă unde lor; che ce uâr fi fi cercat pre Tierr­
muri ci departâti ? Crefcand pre tot locu 1 
erba spre mandcâre a Turme lor, incarcăti 
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pomi ambiendo se co pome le lor, fi limpede a 
văile co strepitore a sâ apa. Măi măre 'avu­
ția, de qudt acesta no connofceua. Mult temp 
fi ’au ferbt câpu 1 — ce afflaua bene, iăra 
extricaua. O dăta tristu C țippa occhi ei pe Mă­
re, fi departe precepe arece ce unde Ie 1 adu- 
naua adprope quarra ell. Sperament, fi vollia 
bona ei curr in dăta d’ in occhi ei lui celli ageri: 
veniend măi adprope, vediu, che un butuc de 
un copăciu cadiur innota quatra ell, quâre pu- 
tregâllio 1 betranerie lor excabiendo 1, un lie-' 
pore de măre ei iedeqa in borta, quăre urgit 
de ceva, pr’ in notu 1 sau, fi afHâsse intr’ ace- 

' stă scutu 1 O crenga stramba frondiosa, 1 acco-
perisse co umbră să, un vcntucell, Unu 1 me- 
naua quatra Tener. Cogeta Tenorii 1, che 
acest uăr fi un segn bon; imbeuetăt de vollia 
bona saltaua pre Tierrmuri: dopa ace, iăra 
intr’ ace fi ferbeua capul, quom uâr pote in- 
lumină acest Typ intunercc, quâre aflea ei fe- 
deua nomâi in typuke a lui, quă o umbra de 
nocte a, quâre o dâta se vede, de altă se per- 
de d’ inânte a occhi lor iăra. Trâsse butucu I 
pre uscată arenă Mare ei, quâ mane codiori le 
se se prenda de lucru 1 acellă, a quarui for­
ma, nomâi necocta ei zaceua in mente. Spe- 
râre, desperacione, fi nesratament 1 drmâra, 
pana in reversăre a Diori lor. A tunce co une 
alte le lai celle fora miestria — che anche fe­
ricită Ludime paucinelle lypseua — — se lua 
quatra Tierrmuri. Dâr n”am vediut de ’ori fo­
ra numer — alfea C battcua câpu 1 — frondie le
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plecate, sgarcite leu înnorând pre de a supră. 
ape lor, tdgnâ amu vediuio mâi de adprdpc 
in Lac langa scenă ndstra fluturi, quăre staua 
in sclava pe de a suptă Lăcu lui, ori ’icce, ort 
colle fediand pe frondicelle, neudando fi. pi- 
ciorelle le: io anche vollio se cerc, fiend che 
fire a mi ’au excarminât lucru 1 de jumettâte. 
Pana a tunci vollio excabl butucu 1, pana 
quand fi io vollio încape in ell pre uflbr. Aflea 
vorbiend, se prense de lucru fi. Oh Tul— stri­
ga — fiefce quăre fii blanda Pdtentia! quăre 
mi ’ai adduss pre fronte a mea somnu 1 acest 
fora oullităre, audi, oh audi mi suspinurî le! 
fa quă se ’aiba sudorc a mea un căpet ferice 1

Lucrând anche se oullitaua de multe 'ori 
quatra Insola — dicand — Oh Tu quăre ce măi 
mundra efti intre tdre moritore le, ce uâr pd­
te fi aflea greu, ce no 1 uâr pdte Amor ulfo- 
ră 1 Ce perire uăr pdte fi aflea măre, quăre 
no o uâr pdte învinge dragoste a! Văi! ce 
dulci speracioni mi se joca inănte a occhi lor! 
Quom nn uelli porc, a mdxi, quand vollio 
exi lă Tierrmuri, trăge liubire a tă. O1 no e 
co pdtentia se mi o tragi! quand a mea nicci 
no se oullita lăaflundime a Mări lor. Cotted- 
diăt ’au quandvâ Dragoste a, ceva mâi cot- 
teddiu, de qndt acesta?

De multe ’ori superăt se lassaua de lucru 
fi: ce in nemica mc sudoresc io nebon, — vor- 
beua in sene. — De uâr întrebă cinevă ce se 
duce pre ’acci: brâte ce faci ’acci ? ce uâr dice, 
rcspondiando ei id intr’ acest typ — cxcabeso 
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Legnu 1 acesta, quâ fediand in ell, se innot 
pre Mare — Cine e blasphemâtu i acellâ quâ­
re f’ lâssa Filliu J sau cel! nebon pre Turbă- 
re a să? Aceste uâr trebuise dica — aflea vor- 
biend, co ’drrire cauraua lâ lucru 1 început: 
Jâra începu de nouu a cogetă — tognă de no 
uollio adjunge câpet: totu fi quotevâ ori de 
federe bene mi le uollio petrece, Au se no cot- 
redio a totă pentru Drâgoste a mea ? Cred che 
fed ’dmini in Insolâ acellia: vorbe le Parente 
lui meo me fac se cred — iar visu 1 meo — 
quâre Domnediei ei 1 ’au adduss pre fronte a 
mea-----me addcverezza. ’Si de quomvâ fed 
accollo, Domne! lypsiri, fi Jassâti treba se fie. 
Dă de ’au morit fi Tata 1 sau, fi Mâmma să, 
au de vor mori de acum inânte, fi ellia singu­
ra vă remane, lassâra de roti in Insolâ acesta, 
âmâru 1 fi desperâre a vefccdiando ei tcnere Ie 
fromsetie, intf o singurătate superâta exrraăna. 
Domne ! vai! no nomâi Drâgoste a: ci fi milă 
anche e datore , fi a bâtte câpu 1 co ce mâi 
măre perire, intf un lucru quă acesta. Alica 
f’ perdeua, fi iăra C qucibgaua de multe ori 
cbtteggione a.

Pau^'inelle dile dopa acellia ’au excabit 
butrucu 1 de exnova, quâre se pareua o Lun­
tre fora forma. Trâsse 1 co mare nevoii ia un­
de eră Tierrmuri ei măi micei, fi unde facus- 
se unde le un sin: acei 1 poteua apperră de vă­
luri le lor. Dopa ace împinse Luntre a in apa, 
fi fed iu intrinsă — ventu 1 len ei duceua Lun­
tre a pre plăcere a lui pânga Tierrmuri, cil

Pe- 
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pediend co extradolliella ce excadere, au be­
ne var preccpe in lucru 1 sau.

Valurelle le ei gippara Luntre a pre Tierr- 
muri: iar iâra incepando fi lucru 1 o intor* 
ceua, fi fora stare o extramutaua. Amu, dicand 
e gata ce mâi măre parte a lucru lui meo: iar 
unde e miflocire a acellia , pf in quâre se 
pocio pre plăcere derege caile a mea. O cot- 
teddiăre forte nebona vâr fi de m’ a încrede 
singur aripi lor venturi lor, fi spăthe lor un* 
de lor , fi aifea mi a deschide drom quatra 
Insola , pre nemărginită Măre. Milli de cd- 
getamente ei staua inânte in intypuire. O data 
ci veniui in mente, che Cygni ei, fi alte pâsseri 
innotacdre anche se imping pre dossu I unde lor 
co piciore le lor. Acest lucru ei intense iăra o 
sperâre noua : fiend che de 1 au invettiăt do­
bitoce le a innotâ colegnu 1: aceste 1 pot in* 
vettiâ fi inderectare a Luntre ei. Dă —disse — 
de vollio gata piciore de legn, aflea de late 
quă a Cygni lor, fi de amenduoe lături le 
vollio inderectă butrucu 1 co manuri le mee le» 
Plen de vollia bona se rapediui in pădure, 
qua se tâllia legn de acellia treba : făcu duoe 
legne in formă remige lor, fi co acelle se întorși 
rapede lă Luntre : mult fi ’au batrut căpu 1, 
bene che in nemica : iâr tot no fi *au perdut 
animă. D’ in di in dl prevedeua piciore le 
pâsseri lor innoratdre, fi in rota dio a invet* 
tiaua dc elle quâte un modru nouu , quâre 1 
poteua folossl in indetectâre a Luntre ei. Mult 
’au stat preponit in sinu 1 Marc ei, pana 

9 quandt
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quand măi cbtteddiu, fi mai incrediando se mae- 
strie ei lui, se au lăssât de a sepia Mare ei, de 
unde iăra intorquando se plen de vollia bona 
’au sărit înapoi pre 7 ierrmuri. Ah ! ce dulce 
buccurie - atfea strigaua - amu e căpet Mi­
nune ei aceft’ ei: co râdie le celle de ante a a 
sdre lui ven fora tremor lă Măre, h de mi uor 
fi venturi le benevollitore, mane in legnucel- 
lu l acesta me lăss in Măre. Addeverăt for­
te cdttenoia mi e volliâ : iăr drăgoste a me 
ferbe, fi me immora: nomai un friccos no cot- 
tendia mangalliere fi adjmorio a duce pr’ in 
amminitiatore le periri, cellor nefericiti. A- 
cum legando fi Luntre a in sinu 1 Mare ei, se 
intorsa lă scenă lor: fiend che ’au fost venita 
fi nocte a — — — —

Cant. H.

PAna ’acci nomăi pre nevediutu ei appren- 
deua Amor focu 1 spre lucrăre : iar acum, intr’ 
o nocre rotita, co aripi de vent exbdra lă lu­
mină Lun’ ei in Ipsolă acellia, unde fedeua 
Eo/, Domnedid 1 venturi lor. Inânte a lui 
urlaua stânni ei, celli ce tien venturi le , in 
pefceri le a lor celle fora fund , inchiauete* 
Drect pre stănnu 1 acellă s’ ’au lassăt gios, 
quăre inălt fi arradeca căpu 1 pre de a' supră 
unde lor, unde au aiBăt pre un ^iclu fediand 
Domnedid 1 venturi lor, inănte a ufiî ei pe* 
fcere1 ei. Co lâărma urlatore amblaua in 1 an- 
tru, fi a lora venturi le, quom bangaesc albi­

ne 
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ne le panga albinâriori. Pre bona plăcere a lui 
se rapedieua a fora spre tulburare a unde lor, 
au se fluere pre de a suprâ monti lor, seu ful­
gere se versa a supră câpu lui Tyrânni 
lor: iar venturelle lor cellei lene le lassaua 
se se joce pallanga sceni le celle adfediâte, fi 
pe langa praturelle le celle inflorite, quâ se ada­
pe sudorită extradanie co balsam recoritorio: 
au se se joce de a mârifibră pre subt umbri 
le lunci lor, len impedecando se in frondiele 
tuffe lor. Jar acum no se oullitaua £Wlâ ven- 
turi, superăt fedeua de a supră unui stânn , 
quâre roa roreua, stand co o mana posa 
pre genunchio in cot, co cellia 1 alta stergan- 
do fi somnu 1 d’ in ocehi, co o fâ^ia machni- 
ta fedeua implantando fi occhi ei lă unde, 
quâre se tavaleua in lumină Lun’ ei--- Dra­
goste a 1 ferbeua. — Dragoste a unei Nym- 
pha de măre, fiendo 1 fost Amor sagettât, co 
ce mâi ascuțita sagetta , quand mersesse pre 
langa ell, fi 1 ’au fost vediut fediand intristât 
de a suprâ unui stănn. Precepand Filliu 1 Cy- 
there ei plângere a lui se adfedia pre un 
stănn de adprdpe , quă se ei pota mâi bene 
ascultă plângere a.

Oh, Tu!— alfea se cantaua — Tu Nympha, 
quâre mâi dulce efti de qudt tote Nymphc 
le ei Thgt'ida — mâi fromosa efti de quot tote 
innotatore le Mare ei, pana e lume a no mi 
uâ intdree despetrime a fi liubire a tă doro- 
ri le mce le? Văii de mult m6 tbrpefce fime 
mâcina fromsetiă tâ: in defertu m’ ducincre- 
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dinte 1e mee Ie veuturi suspinuri Ic fi ămara- 
cioni le in orecchi le tă le: au no me vedi, 
quom ?âc vefced ’ăcci pre scanau 1 acesta occhi 
ei amariri gippandd mi dopa rene, quand inno- 
tezzi pr’ intre spumicelle, in quâre, rădie baf­
te albime a pectu lui tau cellui alb quă lâ* 
cte le. Quand te radeci inâlt d’ intre spume, 
vediando ti tota comoră fromsctie lor, o dcs- 
ferâre inpharmecatore m* excutura torc medul- 
lari le. Iar quand te ascondi in adâncuri le 
unde lor d’ mante a doritori lor occhi lor 
mei, vai 1 a tunci sudori de ghiâ^ia m’ pic- 
ca de pre fă .ia: au quand stai in sclava pic- 
na de vollia bona.co celle 1 alte Nymphe 
pre de a suplă extialuchcre Ier spume, spu­
mând fi Mare a pre Janga voi, fi de pie co- 
noni le vostie celle de ’eibuf de pre n are cur­
tând apă, văi 1 o ihdiavolitâ tuibâta părere de 
rcu m’rumpe pectu 1, vediand lucrando ve do­
pa a vostra bona plăcere, fi prefuguriendo ve 
fcomnedid I, cell co rogoz incoronăt, co o bo­
ta de pipirig, quâre rapede intorquando se, te 
stringe in bră^ie le lui celle complete. Erect 
che cdpse le tă le celle ude in dăta ei vefea, 
d’ in mani, fi a tunce ascondiando te, departe 
exi a fora de subt undi, ciufloliendo 1> ridiand 
de ell. lăr quand te urgefee fi subt un­
de, quand nicci pre una d’ intre voi no o ved 
occhi ei mei, au quand neăfpectăt quărevâ d’ 
in sinu 1 Mare ei, te arradeca pre 'umeri lui 
ceilt ce piccdra de apa, ridiand de expăllim£ 
tă, văi! a tunci bătt pammentu 1 de mania.—

Eiend
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Frcnd che tu ridi, fi io no me super, pentru 
acest a 1 tau joc pre cctteddiu, fi nen.ica no 
ti p<Ha, quote amare me mandea pre mene 
iriCJu 1. O data m’ intend manuri le com­
plete quatra Tierrmuri ei mai de apprdpe, quâ 
se resipesc acell fora lege: 0 data chiam ven- 
tu 1 cell mâi turbat, quâ se rumpa câpet a- 
cestui inânte a mea ’crrit joc, pi’ in celle mâi 
cruenie coteren fraiere fottune : — iar ttmsn- 
do me che te uelli manie , m’ picta petra d’ 
in mana, iran inâpoi utlatdre le ventose, fi 
pice gios intr' o Iclfinata ammetire. lot me­
teo te cerca occhi ci mei, de me desmenta 
novte a sonu 1 unde lor, coger, che tu inrotî 
quatra Tierrmuri , in zadar te chiam, fi cert 
imunerecu 1, quâre te asconde d’ inânte a 
occhi lor mei. Ah ! pr’ intru ce no citi tu 
pammenteâna. Uncii ccnremdratore me im- 
pcdeca a me duce lâ tene: susprnacioni le , 
fi plângeri le mee le, le inghittiesc. Vena, oh ! 
vena la 1 ierrmuri ei noștri : afflâ uelli ’aicci 
liubire peiceri: vcnturelle le n ce le, celle mâi 
blânde te vor recori: celle mâi dulci odore ti 
le uor adduce d’ in toie parti le lume ei : subt 
ce mâi dulce aborire a lor vor in flori pallan* 
ga Tierrmuri ci mei dorite Ie umbri. Ven\ 
oh! fii Imperatcssâ venturi lor. Vcn’, oh' in 
forma accllia inpharmacatdre, cete ’am vediut 
de ante a pre 1 ierrmuri ei mei, quand fe- 
diand intre flori, ti cxtraluccua pelle a ce al­
ba, quâ crinu I lă himină sore lui , fi piccdre 
cxtralucitorc currcua pre ’erba de pre tenc*
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24 Jf:if:
prequom piccdra rd a de demanetiă, de pre 
mollicclle le rose: vena fi remai in brâggie 
le mee le, fi no te intorce măi mult, quâfi a 
tunce, in unde inderect. — Ah! quand appro- 
pe — apprdpe erai de mene — ai sărit in af- 
fundime , sagettand in mene tdte sagetti Ic 
Liubire ei l

Aflea se cantaua Domnedio 1 Venturi lor, 
quand se adpropiesse de ell Amor. Tdte plân­
geri Ie ti 1 am audit, oh! a 1 tot pdten- 
cidse Domne ! £cca, io filliu 1 a Venere ei 
in felie sdrăvene, ’am potere a ti departâ dd- 
rori le. Joro me pre inâltu 1 Olymp, che de 
quomvă mi uelli plen! rdgamentu 1, co ce 
mâi agera sagetta vollio sagettă Filliâ lui Ne- 
reu ce nelcofa : roffic de rulline se vă suui pe 
Tierrmuri ei tai, fi co ce măi afpectâta ani­
ma ti uă restdrce âmaramente a tâ. Mirando 
se Eo/, plen de vollia bona ei responsa. Poten-' 
ciosu le Filliu le ai Venere ei! Ce ti place 
se ti plenesc ? Nemica vă fi dăru 1 meo pal­
langa infericire a acellia, co quâre me ambii.— 
Audi mi dâra rogacione a — dissc Amor — 
inchide in data tdte venturi le, pana mane 
sera, quand sdre le iăra vă scappetă in Măre, 
fi m’ da sub potere a mea o millia de Ze- 
phyri. Eol co cdvventu 1 lui cell potencios 
chiama venturi le tdta Lume a incongiotore inâ- 
poi: co o fera urlâre exbdrăra de tdte lături 
le. Domnedio, le inchisse in Pefceri le să le: 
iar milli de Zephyri, pallangaiiendo se, se a- 
dunâra lă Amor.

Pre



Presreni—disse Amor - presreni velîî vede 
chăru 1 sorbi’ ei ră le, fi doriră ră ti se vă 
pleni • acum me duc tempdre unde me chiăma 
datorie a mea. Dicand exbdra preirecur de 
Zephyri quarra Tierrmuri ei acelbe, unde ’au 
fose vediut cdrteddiu 1 Tener in Diori, quă- 
re buccurando se de demaneriâ ce fromosa, 
se implusse de o bona speracione. Jn len 
prisniend intensă Măre in rădie le resarito- 
riolui sore, mâi chiar vede acum Insolă. 1 lerr— 
muri ei resonaua dc cămări le pâsseri lor duoi 
parumbi selbăreci ei exbdrâra pre de a supră 
căpu lui quarra Insola. Venturelle le jdeando 
se lingeua umbriti ei Tierrmuri, A#ea de mă* 
re pace eră pre* roia Măre a,, quă quand ’au 
sărit d’ m undă Mare ei Domnâ Venere in­
tru impharmacatdre a să mândrie. Chiăru 1 
so e, Măre a verde, fi Tierrmuri co dor pre- 
veghiena minune a. ce vâ sc fie. Ammortite 
staua Venturi le radimăte in aripi fi: Nomâi 
venrurelie mollicelle sarmaua Tomna Domne- 
dieiria, (i fiomlerie le ce vă ie fie. Dc noua 
ei adprense Amor indegnare a, fi ei infoca a- 
nima — fi amu fediii in Luntre. Oh ! Neptu- 
ne Domnii 1 Mari lor — ailea striga — Dom- 
nediei, fi Dcmncdieitie, quărc federi in Mari, 
ah ! podiți mi incepuru 1 meo. No o batjo­
cura, au o summetic m’ au invitat spre acesta 
cdtte'ddia făcra. Oh! no,— dragoste a, quăre 
o ’au ascons un Domnedid in animă mea, quă se 
porr adjutorio lypsiru lui, m’ ’au adduss intf 
a țâră. Lassăti, oh! lassăti ine se adjung 
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Tierrmuri ei cellie fora fortuna. lat tu quâ- 
re ai apprens focu 1 acesta in mcne no me 
hssă, oh } no me lassa in ’dră de acum

Dicand aceste, tempore radeca Amor o ru­
da d’ in Luntre a lui, intf a quarui verf co- 
noni de flori se leganaua, arj^tand quatra In- 
sola. Fiend ele au lassât Zephyri lor se suf- 
fle uni ei d’ intre elli in conom, fi de quatra 
Tierrmuri, se adune spume le quatra pârte a 
d’ inâpoi a Luntre eialti ei se despârta 
unde le fi se netediesca dromu 1: iă celli de 
pre drma se recoresca Teneru 1 intru sudori- 
re a lui Intf asta ’dra precepando se Teneru 1 
ehe 1 adjuta vf un Domnedi», Luntre a fi o 
împinse, co o anima forte de pre T ierrmuri. 
Amor exbbra pe nevediut inânte a Luntre ei 
lui. Tritoni ei anche veniră a-fora d’inaffun- 
dime , fi dc pre Tierrmuri departe innotaua 
jocando se, filli ci lui Neptun, îi Fete le lui 
Nereu celle co rogoz încoronate, in pregioru I 
lui. Forte buccurando se, se miraua de cot- 
feddiu 1 acest mdritorio, quâre ante a’au cot- 
tendiât fi a inciede viuâ^iâ, intf o luntricclla, 
Mare ei late Fii ferice —«aflea cantaua — 
drom fora excadere cdttendiâte Tenere. Noro- 
cuj ti uâ resplati lucru 1 tau, quâre te ’au in- 
vettiât a excudîre, fi a fire animos. Qudt dc 
fromos înnotezzi, impcnnât co cononi de flori, 
pre de a suprâ extralucitore lor spume , quâ 
tm Cygn pompos co maestriciose le indrccta- 
tore a lui pi ciore. Amor exbdra inânte a tă. 
Fericitu e cell ce 1 scutefce Amor. Preemiti 1

in-
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întreg, oh, voi umbre a aceft’ ei însola ’ Ac- 
coHo ei se resplatesca a lui dulce resplatire, 
pentru a, lui cdtteddia excudire, Vedem, oh , 
pre beneVedem, in quot vâ prefâce tempu 1 
de apoi excudire a tă: Popore vor accoperî 
nemarginitu 1 Ocean co Fsaui (*Jle lor, fi vor 
jnnotă lă Popore departâte, Popore extraine 
mirando se vor vede a Mare ei blandi Tierr- 
mur-, comdre extraine, avuții, invettiaturi, fi 
maeștrii noue vor duce fi adduce. Pre Mari 
le selbâtece vă ambla faulta (**)  pre călii 
neamblăte, fi vâ innota departimi nemessură- 
te. Fora tremdr vă stă impdncif ventdse lor, 
quandvă urla Măre a, fi Cerio 1 , fi quand se 
vor luctă complete le văluri co Năue a lui. 
Alfea s’ de cbtreddi, fi de excudirori Nepo­
ti ei lui Prometheu: flăgra domnedicesca le fia- 
graefce in pect. Sodomu 1 amminitiatono no- 
măi măi tare le indegna cdtteggione a lor ce 
fora impedecărc.

Alica cantaua Nymphe le, fi Domnedieîme 
a Mare ei: uni ei ni palmi battando fi jocaua 
impregioru 1 Naue ei, alti ei desmirdăre chori 
choreua in trambitie de viocc. Ferice sos- 
siui Teneru 1 pr’ intre jdcarelK le aceste lâ 
Ticrrmuri. Umbri leganatore, fi venturi reco- 
ritore 1 preemira. Plen de vollia bona sariui 
d’ in Luntre a fora, fi o trăssc la Ticrrmuri, 
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multiamiend Domnedieime ei, fiend che ei *au 
inderectăr intf atot de dulce cdttediâ lui pro­
ba. Plen da sperâre amblaua in sus, fi în gios 
pre subt umbri Ie insei’ ci. In tor pâflu 1» 
plen de vollia bona, vedeua drme de mani, 
extradollitcre, Vcdeua smocchini ei, Meri ei 
fi Peri ei poli intf o addeverăta ordime : in- 
trâuriri ei struguri de adjuns spendiuraua de 
pre vitie le celle de via. Preamblari de jâs- 
min, fi de myrt se afflâua : limpedi vallicelle 

. curreua d’ intr’ un bare intf alru 1, a quaror 
margini, mult numer de flori,, le incoronaua: 
aflea amblaua in sus, fi in gios ceva cercând: 
Intf ace Melida fedeua quă o muta in scena, 
plecando fi căpu 1 in sinu 1 Mane (*) sâ, 
aflea stand long temp, Semira tallieua taca- 
mentu 1 pre drma în duoe : Ce te ămarefei 
dulca mea Fillia : dect ce te tepefei intf a to- 
tâ suffletă mea Melida

Response Melidâ, Jâcrymi piccando ei d’ in 
occhi ei cili celli fromofi. Ah ! no fcio ~ no 
pocio se nomesc, dect ce me tepesc— no fcio 
dect ce m’ bătte anima — no fcio ce graue- 
tăte m’ zace in pect, quăre me face neferi­
cita - ah — măi nefericita de qudt tote al­
te le plăsmuiri.

De quom dulca Mclida\ disse superătâ Măm- 
ma, ce dici ? nefericita: Jntypuîre a tă ce mi­
nunata te făce % neferice: Ce ti se lypsefce? 
au no ti cresc forte mundru tote a tă le pian-

> tc ’
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(*) In foc de tîs<i te, trâss U o l* alta.
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te. Ved che fiefce de ce re prendi, lă acellia 
’ai noroc : lunci le tâ le se imbrăcca in ce 
mâi desmirdâta umbra, quâ se te pota preemi 
maderiendo se tie. Pomi ei, quâre ei ’ai re- 
satit, au no s’ de adjuns fromofi ? De alte da­
te ti eră cell mâi dulce lucru turmă oui lor. 
Iote plăsmuiri le aceft’ ei Insdla, seybâtt ti 
a cercă ( pleni) volliâ.

Aflea e, disse Melida plângând, oh ’ aflea 
e pana acum de tote laturi le me brmaua buc- 
curie a: iâr acum niccaire no o affîo. Um­
bri le nomâi m’ multiesc âmâru 1. In rota plan­
tă vedeuam desfetari: d’ in tata flore a m’ cur- 
rcua aceste.— Oh ! iar ac,um rota Insdla s’ ’au 
vefccdit despre a mea pârte : tote plăsmuiri 
le cdstatdre s’ mâi fericire de quot mene. Fie­
fee in vervu 1 ramuri lor ved stringando se 
pâsseri le s’ a buccură, fi a cântă: fiefee gnelluf- 
felii ei pândesc, quom se string lă umbra, fise 
buccura de so^ime a lor, saltand de vollia bo­
na: au adfediâti se resuffla langa unui altuia lă­
ture lanosa; Oh! — vai atuncetristu 1 meo 
dor no 1 pocio sufocă in mene mâi mult! Se- 
mira ei rupse vorbă in duoetot quefiigari 
le celle de mult, rI u beta fora regâz! ce vi­
suri s’ acelle ? a suspină dopa un lucru, quâ­
re nicci nomi no 1 fcii, quâre no se affla in 
Fire. Quâ quom uâf pdte io mornai, pentru 
ce no c Măre a acesta, uscat; au dect cc no pocio 
exboră, quă pâsseri le ; seu pentru ce no vor­
besc legne le aceste co mene. Ci anche td- 
te aceste, anchc no uâr fi alica minunat lucru..

Mc-



Meii da disse ; tot no m’ pâre aflea m irr unat— 
aflea de a supră fire ei a fi ce id dorese.- Pen­
tru ce nomâi noue amenduoe ni se Jypsefce, 
ce tote alte plăsmuiri ’au de adjuns. Mandea, 
dorm, aud, myrossesc, quâfi noi se buccura, 
fi se întrista, alless de le despartiese de so ii: 
aflea de multe a lor lucruri fiend co a nostre 
de obfce: dect ce no e fi acesta?

Dect ce no e fi acesta! Feta minunata — 
response Mamma să intr’ un trist ton — intre'ba 
Domnediei ei, pentru ce no ti ’au dat alta 
soție, nomâi blânde le oui, fi pâsseri le celle 
co voliia bona ? De ’au vrut Domnediei ci 
aflea acest lucru, de ce no ti adjuuge soție a 
acestor ? Intr’ un ton len plen de fricca res­
ponse Melida : Aflea e: iar gnelluflelli ci no 
se buccura de soție a ciute lor, nicci parumbi 
ei de a Rație lor: fiefee quâre nomâi de fia- 
tie a assemene le lui se buccura. Gnelluflelli- 
lor mei anche le pâr mâi bene de parie- 
cehe a lor, de qudt de mene.

Au, disse Semira, no s’ io soție a tâ, no s* 
de o forma co tene, no m’ mâi plâci, de qudt 
pote se placa 6ue a oue ei, fi pâssere a pâs- 
sere ei? Eia — pătrunsă response Mehday- Oh! 
eia dulca Mamma ! iar fi tu te intrisrezzi — 
P6te che nicci tu no te uâi superă intr’ a tota 
inessura, de uăm fi mâi muki: aflea uâr f 1 buc- 
curie a mâi varia. De uâm fi mâi multi, ah! 
ce lucru fromos uâr fi, quand ne uâm bâttc 
co o pdtere unita ti a pleni volhă. Ah 1 de 
uâr fi nomâi unu 1, unu 1 de uâr fi nomâi

anche
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anche, quarui mi uâf pote in sinu ei versâ 
desmirdari le — quâre uâr fi tot larga mene— 
Oh ! afica e — anin ă mea te luibefce presre 
tote. Se credi che afîea m’ pâre, quă quom 
uâr fi tognă fi măi multa liubire in sinu 1 
acellui, o hubire quă acellia, quâre nicci no o 
pocio nond, nicci no o connosc.

Semira suspinând : tare mc rumpe in anima 
neferice a pothâ tâ! Pentru ace ti trag Dom- ' 
nediei ei acesta una; fiend che o pre ardi 
/ dorefei ) fiend che elli uâr fci d’ in tot le- 
gnu 1, seu d' in tdta petra, o factura quâfi te- 
ne fâcc ' iar —•

li da apprensa ei rupse vorba— Au d’ in 
tot legnu 1, d’ in tdta petra uâr fel? Domne! 
pre tot legnu 1, pre tdta petră bene te uollio 
cdvventă. Tot ce pot mundru, fromos adducc 
parii le annu lui, pf in ce mâi ferbente rd- 
gacione, voue Domnediei ! quă un châr a anim’ 
ci mea le, vi Ie uollio pone pre altâre le vo- 
stre — acesta mi e vollia----Înfiorata se tras- 
se Semira înapoi — Domne — ! — strigând — ce 
ved — fi stătu inlegnita. Acum Teneru 1 eră 
lâ ulîia, quâre adfifdere staua impetrit — Dom­
ne • acesta e, quâre o ’am vediut in vis. Co tre- 
mor cautaua Semira inâpoi: rota turburâta se 
scolia d* in locu fi. De te ’ai scoborrit d’ in 
Olymp — disse — quâ se ne vedi, fi) ne be- 
necdvveiitât---- ce ved—tognă allea stai fi tu 
de inlegnit lâ uHîa, quâfi noi. Fiefce cine 
fi, noue benepreemit ne cili, Tenciu 1 pa£ 
licad in câsa , disse: preemiti mc co vollia bo­

na
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na in scenă vostra. No ven io d’ in Olymp: 
minunat ’am venit io lă voi: plecat ve rog 
bona plăcere a, fi adjutorio 1 vostru.

Meii da, pana vorbiră elli, stătu nemifcâta jd- 
cando se co occhi ei pre sdrâvenu 1 acest 
Juuene, quâri o fi vendura. Domnediei ei mi 
’au audit rogacione a—aflea striga plena de 
vollia bona. Formă acesta mi o au plăsmuit 
spre so^'ie. Vena mâi apprope de mcne se ti 
palp mani le, fi rdsă tă fâ^ia. Ci expone m* 
tu mie, qudm te ’au făcut pre rene Domne­
diei ei 1 ?\h!’fdra messura le multiamesc bo- 
natâre a lor ! Expone m’ ce ’ai fost pana acum, 
arbor, au petra, stringand mâni le Teneru lui 
quatra pectu fi: Teneru 1 suspinaua: dulcă 
mea ‘ — dicand — de te p^cio aflea nomi. Pe 
mene — rumpando ei vorbă Mi Ud a — Oh! 
aflea me chiâma in porrdre — co buccurie te 
ascult. Sentiesc, pre bene sentiesc, che s* 
ferice ; tote doriri le mi s’ ’au plenit. Oh ! 
«entiesc quomo n? bâtte animă de părere a 
bona ! Mană m’ tremdra in mană tă. Nevollia 
pocio vorbi. De quando no mi ’au părut 
aflea de bene. Ce sentiesc amu, nicci intypul 
no m’ fcio.

Domne’ferice s\ striga Teneru I —De mult te 
liubesc preste tote. Vai ! quomo m* resplatefci 
orbă mea cottediâre. Aflea dicand strinse ma­
nă Beat’ ei de buzze fi.

Ce fâci — ce sentiesc — striga Melida — Ah! 
căuta se morio de vollia bona. Nduc, fi ne- 
connoscute buccurii inpharmacatore m’ torna 
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in anima, tote, tote lâ ce te intendi. Tu - 
maderiendo se, m’ iii tot de^ una sociu, fi ti 
impartiefci tote a râ le buccurii co mene.

Ce uâf fi pote iâce alta ce, quand io no- 
mâi pr’ in tene pocio se fio fericit, response 
'leheru L

Oh ! dulcă mea Mâmma — disse Melida — 
quotu s’ de boni Domnediei ei , che mi ’au 
audit minunata n ea rogacione, fi mi ’au făcut 
socîe suflleccellu 1 acesta: vâil qudtu e de 
vrednic se 1 Jiubesc. Oullita te nomâi Mâmma. 
suffleccellu 1 acesta e tognâ aflea de mare, 
quor mene. No e aflea de mice, quom eram 
io arequand, quand m’ ăi affiât intre rose.

j^opa ace incepii Semira a vorbke. Quâ se 
ve scot d’ intr’ a vostra retacire, fed^ti Fetii 
mei, ’icce langa mene. ’dspete 1 fiend che no 
’ai venit lă noi d’ intr’ un scop reu, expone 
nc, quom ’ai venit in singuratecă scenă nostra. 
Arece prilegiu minunât pote che te’au adduss.

’Sediura Melida, fi Juuene le tienando se de 
mana : începu a annumeră quom ei o ’au ar- 
ritat o Potere nevediuta in somn fromosă Mc 
Uda : quom ei ’au sclavit cili in data anima : 
quom 1 ’au prens 1 a macină âmâru 1, pentru cc 1 
desparte Măre a de ca: quom fi ’au făcut pre 
drma Luntre a: quom fi ’au incrediut viuâ- 
ciă unde lor fora lege a Mare ei, orbit de A- 
mor: fi quom ’au exit ferice lă Tierrmuri, ad- 
jutăc de Domnediei.

Mirando se ascultaua minunată acesta, in- 
templâre. Domnediei ti 'au dac in câp acest cd- 
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get — disse Semira '----quă se veni in dossu I 
unde lor lă noi . Gertva multiamitore vollio 
duce Domnediei lor , quăre te ’au inderecrât 

’aicce, fi mi ’au tăvălit li mie o petra de pre 
pect.

Aflea dâra - rupse vorbă Mdida — fi alti 
Tierrmuri sunt collo d’ in collo de Măre, li 
li accollo ancbe s’ iediatori: crede, che io tot 
aflea ’am soccotft: iar Mâmmâ ) tot no mi 
’au expos. Iar, aflea dâra tu no te uelli du­
ce mâi mult lă cellie 1’ alti Tierrmuri co- 
excabitu 1 tau butruc? Vai ! remai co mene. 
Fii singur nomâi a 1 meo! Aflea m’ pâre che 
io n’ uâf pbte sufferrl, de ’ai liubi li pre alti 
ei aflea quăfi pre mene. lâr amu me precep, 
che tu tot no efli de tot aflea, quâfi mene. 
Flocci mollicuti ti ’au crescut pre buzze, quă­
re no s* pre a mee Ie. Acelliă e de accollo, 
che io s’ barbât— response Teneru 1—iâr tu 
efti Feta. Barbât — disse Melida — ine mir! — 
fi tot no te uâl liubi mâi tare, tognă de uăi 
fi de tot quăfi mene. Oh! multe ’au ascons 
Mă nună de mene !

Semira se scappa a ride, fi lassa se pedieșea 
dc Gena d’ in celle mâi fromose pome. Iâr 
fi Juuene le trebuiui se se duca co ca a col- 
lege pome le celle mâi mândre. Luctando se, li 
dulce vorbiend, le fugiră d’ in mente cbllessu 1 
pome lor^ fi neprecepando se, se aflăra 
lâ Tierrmuri, unde eră Luntre a. Vedi—disse

• Juuene

(*) In lac de MÂmmii meu trast
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Juuene le - vedi dulcâ mea ’ acei pre Ripa 
sta butucul acellâ qu are pf intre Unde le Ma­
ri lor, m’ ’au adduss in brâ^ie le ti le. De o 
dulce mirare pîena allerga accollo. Oh! aifiâre 
mult mirâta — aflea striga— 40h ! băttere de 
Cap! — unui lucru quâ acesta ti a încrede câ- 
pu 1, te a lassă pre Mare a lata, quârc pal- 
langa Mare e netoica — e jocu 1 spume lor, 
quâfi un follio de flore exboratoria e jdcarellia 
Ventucelle lor in aer. Vai! Liubire a mea ’aU 
sufflât cbttendiâre a acesta in rene ! Oh! Dul- 
cu 1 meo • Quom se ti sărut Liubire a tă i 
Dă expone m ce e acellia ce e legat de 
dude laturi. Cred che vor fi piciore de legn 
co quâre quâ Cygnu 1 ti ’ai inderectât caile â’ 
Ah! benecdvventât se fii ekcabite ButUce ! Tu 
extraine de pre Tierrmuri departe ! mâi fro, 
mos efli, bene che zaci ’acci fora tierra de fâL 
Ja, de quot fiefee quâre Prima-vera iri Întregi 
pompă să. Benecdvvehtatu e locu 1 acellâ, quă 
re s au recorit subt umbâ tâ. BenecoVventâtg 
s’ mani le quâre te ’au resatit ( pds). Primă­
vară C versa tota pdmpâ sâ acollo, unde 
acelle s reposâte! lâr dulcu 1 meo, prense a 
vorbi, luctando se, fi dulci lâcrymi d’ in occhi 
ei elb celli tromofi currando ei, te rog ah!

pr*d
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pre totî Domnediei ei te rog, no me lassă pana 
vâ fi lume a: no te mâi suui m butrucu 1 a- 
cesta mâi mult, quă se lâflr Tierrmuri ei no­
ștri. De ei uelli lassâ, oh! a tunce audieri- 
do m' plângere a mea, pentru necredentia tâ, 
maniere le undi, te restorne iâia in bra^ie le 
mee le ’ Oh! dulcâ mea — response Teneru 1, 
dulce sarutando ei lâcrymi le de pre vultu 1 
elli — fora drectâte ti c âmâru 1, Aduncu 1 cel- 
lor mâi de ante a unde m’ uâr inghicti, qudtfi 
uâf lassâ d’ intr acest scop fed Tierrmuri ci 
acefti. lâr quom ei uâf fi pote, dulcâ mea in­
tre tote ce mâi dulce, quand tota fericire a 
mea, tota vplliâ mea lâ tene fede. Duoe Al- 
târe vollio fâce pre Tierrmuri ei acefti: unul 
fromos’ ei Venere ei, fi lui Amor, Filliu lui 
elli cell potencios» fiend che ell mi ’au apprcns 
focii 1 acest nestins, fi bâttcre a mea acesta 
cdtteddia de cap in pectu mi: Cella 1 alt 
1 uollio santti Domnediei lor Mare ei, quâre m’ 
’au scutit in spâthe le spume lor. Intr* acesta 
’ora se intorsera lâ scena inâpoi, fi pbsera po- 
me le in vase turâte pre messa. Intre vor­
biri de vollia bona veniui nocte a, fi Amor 
vediand co occhi ei, ei dusse intr un myrossi- 
torio tuffollio tiexut d’ in Jâsmin, fi rose. O 
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valliceîla lena, strepiend curreua, pcando ei 
se bulbucelli ei pre de âmenduoe lături le. Cu- 
fideni, fi Gratii se jdcaua pallanga tuffolho, fi 
dulci ventucelii se leganaua in aripcelle le lor 
celle odorâte, impregioru 1 Liubiti lor.

Măi la măre prefăcut ’au duss nepoti ei lor 
pre brma maestriea nauteca. Pre Tierrmuri ei 
Insol’ ei ’au făcut o cettâte nomiendo o Cjthe- 
ra. Turnuri le, fi Temple le celle inălte fi 
arruncaua depărte extralucire a pre zVîăre a 
Lăconie ei. Cel li măi mundre ei s* ’au santtit. 
înalte Ziduri, fi corumne o impregioraua. Feri­
ce a, fi de adjunsu 1 fedeua in ca, fi incarcăte 
naui le a Oceanu lui se adunaua in Porturi le 
elli celle fora fricca.

C A P E T.



In Ortbogr. ad §. 8. pag.
Dipbthong. aua: cffertur ut a

eua: — — ea^ V. Pa.ja-N.jb
§.9. c. ante e, & i — — ut cs. v. ts hung&

— 'a in verb. auX. 'am. profer semper ut ă
E R R A T A.

In 0 r tbogr apbia
Pag* 

1.
Lin: 
19. Mol

corr.
Mol

a. ant ante
9» 28. habeo, habeo i

In Prufatione Valâcb:
Lin: 7. fpre. corr spre

In Textu Valach:
Pag: 2* 

— ibid» 
— ibid. 
— ibid. 
— ibid. 
— ibid. 
*- ibid.
9

J4
*9
32 .
31

lin. 20 viuua^'i* corr: viuași?
2i> imptegiorâta. impregioratâ
27. Moriend — Mdriend
28. ie — ei
29. dele virg. pod brâ(;cie pofitt
3 o. desserratore
30. ie final:
1. am

14. intypulre
3. Vlaurelle»

26. Domne*
25. anima.

defertatore 
ti

’am 
intypulre a 
Vaîurelle 
Domne ! 
animă









* M




